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FR . ANDREW ’S MESSAGE 

My beloved brothers and sisters in Christ, 

As we transition from the summer to the fall, we see changes occurring throughout nature that reflect the glory of 
God. The temperature gets a bit cooler, the leaves on the trees begin to change their color, the days become shorter 
and the nights longer. All of these things show us that the earth is preparing itself (at least in our hemisphere) for 
the long slumber of winter. Many of the animals mimic the earth during this season, gathering their supplies and 
storing them as they prepare to hibernate over the cold winter months. This is a time when the earth prepares to 
enter into a state of rest from its long period of producing its fruits for our benefit. 

As Orthodox Christians, however, we must never take rest from our labors for Christ, and we should always be in 
a state of bearing the fruit which will lead us to salvation. I am reminded of the words of St. Paul, who said, “But 
the fruit of the Spirit is love, joy, peace, longsuffering, kindness, goodness, faithfulness,  gentleness, self-control. 
Against such there is no law [and no time for rest … my addition].” (Galatians 5:22-23) 

As we strive for positive changes in our personal and communal spiritual lives, let us always strive to find more 
ways to exercise these fruit-producing activities of the Spirit. Let us always strive to keep our momentum moving 
ever-forward, so that we can continually grow in our life in Christ, and always bear fruit that is pleasing to Him. 
He asks us to work with Him always, so that we can bring those who seek Him to find Him. “The harvest 
truly is plentiful, but the laborers are few. Therefore pray the Lord of the harvest to send out laborers into His 
harvest.” (Matthew 9:37-38) 

A blessed fall season to you all.     

Yours in Christ’s service, 

†Andrew  

ON THE COVER 

Saint Justina who was from Damascus, lived in virginity for the sake of Christ. Saint Cyprian, who was from 
Antioch, began as an initiate of magic and worshipper of the demons. A certain foolish young man who had been 
smitten with Justina's beauty hired Cyprian to draw her to love him; when Cyprian had wed every demonic device 
he knew, and had failed, being repulsed by the power of Christ Whom Justina invoked, he understood the 
weakness of the demons and came to know the truth. Delivered from demonic delusion, he came to Christ and 
burned all his books of magic, was baptized, and later ascended the episcopal throne in his country. Later, he and 
Justina were arrested by the Count of Damascus, and having endured many torments at his hands, they were sent 
finally to Diocletian in Nicomedia, where they were beheaded about the year 304.  

THE VOICE OF OUR FAITH 

ORTHODOX SPIRITUALITY: THE SACRAMENTS—FR. THOMAS HOPKO 

The spiritual life of the Church is given to men in the sacraments. The sacraments are called the holy mysteries, 
and the entire life of the Church is considered to be mystical and sacramental. 

The new life in Christ, the genuine life of God, is given to man in baptism, the new birth and new creation of man 
in Christ by the Spirit of God. In baptism the person who rejects Satan and all of his evil works and accepts Christ 
and the gift of eternal life, dies and rises again with Jesus to “newness of life.” 

“Do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus were baptized into His death? 
We were buried therefore with Him by baptism into death, so that as Christ was raised from the dead by 
the glory of the Father, we too might walk in newness of life. . . . So you also must consider yourselves as 
dead to sin and alive to God in Christ Jesus” (Rom 6.3–11; cf. also Col 2–3, Gal 3). 
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The new life in Christ Jesus given in baptism—a perpetually dying and rising daily with Jesus—is made possible 
in man by “the seal of the gift of the Holy Spirit” in the mystery of chrismation (cf. 2 Cor 1.22, Eph 1.13). Chris-
mation follows baptism, and is essentially connected to it, as the Holy Spirit comes with Christ, Pentecost comes 
with Easter, and life comes with birth. There is no new life in the new humanity of divine childhood in Jesus with-
out the life-creating Spirit of God. It is the Holy Spirit in chrismation who makes possible and powerful the spir-
itual life into which men are born in Christian baptism. 

The new life in Christ and the Holy Spirit in the Church is nourished and sustained in the mystery of the eucha-
rist—Holy Communion. The “mystical supper of the Son of God” is the center of the spiritual life. For Christians 
there is no life at all without it: 

“I am the bread of life . . . if any one eats of this bread, he will live forever; and the bread which I shall 
give for the life of the world is my flesh.” 

“Truly, truly I say to you, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink His blood, you have no life 
in you; he who eats My flesh and drinks My blood has eternal life, and I will raise him up on the last day. 
For My flesh is food indeed and My blood is drink indeed. He who eats My flesh and drinks My blood 
abides in Me and I in him. As the living Father sent Me, and I live because of the Father, so He who eats 
Me will live because of Me . . . he who eats this bread will live forever” (Jn 6.32ff). 

When a person falls away from the life of God in the Church, he or she may be reunited to Christ by the mystery 
of reconciliation through penitential confession. The abundant mercy of God abides in the Church by the presence 
of Christ, and the Lord who “desires not the death of a sinner” but that he might “turn from his wickedness and 
live” (Ez 18.32, 33.14) will forgive those who come to Him in repentance (cf. Jn 6.37). Continual repentance for 
sin is a central element in the spiritual life of men who choose life in God, but continue, inevitably, to sin. 

“If we say we have no sin, we deceive ourselves and the truth is not in us. If we confess our sins, Christ is 
faithful and just, and will forgive our sins and cleanse us from all unrighteousness. If we say we have not 
sinned, we make Him a liar and His word is not in us” (1 Jn 1.8). 

In this life still bound by the sin of the world, man inevitably suffers and dies. His outward nature is wasting away 
while his new nature in Christ is being perfected. The mystery of the anointing of man’s suffering soul and body is 
the sanctification of man’s “perishable nature” that his “mortal nature” might “put on immortality” (1 Cor 15.51ff). 
Through holy unction a person is given the grace of the Spirit to make his suffering and death an act of victory and 
life. 

“If we have died with Him, we shall also live with Him; if we suffer, we shall also reign with Him . . .” (2 
Tim 2.11; cf. Jas 4.13ff). 

In this life as well, God has created human beings in His divine image and likeness as male and female. The union 
in love between one man and one woman forever is the created expression of the perfect love of God for His crea-
tures. The mystery of marriage is the human image of the “great mystery” of “Christ and the Church” (Eph 6.21–
33). In the sacrament of marriage, human love is made eternal and divine by the grace of Christ’s Spirit. There is 
no parting in death, but fulfillment in the Kingdom of God. 

All of the sacramental mysteries of the Church are effected in the Church through the sacrament of the ordained 
priesthood. The bishops and priests are the ministers within the community who guarantee the reality of the mysti-
cal life of the Church in all times and places. Through the ordained ministers within the communion of the Church, 
Christ Himself is present and powerful in the fullness of His saving activity. 

A REFLECTION FOR OCTOBER 28—FR. MARK SIETSEMA 

Every year Greek Orthodox Christians take pride in the commemoration of October 28, which we know as “OXI 
Day.” As a people joined by a common faith with those brave Greek patriots of the Second World War, we also 
celebrate the courage and steadfastness of a nation that said “NO” to fascism, “NO” to injustice, and “NO” to 
slavery. Every successive generation of Orthodox Christians gives thanks to God, therefore, when they extol the 
glorious memory of the Twenty-Eighth of October.  

For the generation who lived through that momentous time, however, “OXI Day” is more than a memory. The 
passage of seventy years has not in the least dimmed the recollection of these events, and the urgency and 
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immediacy of that day remain fresh in their minds for life. All across Greece 
on that fateful morning in 1940, a sound went up throughout all of the cities 
and towns, the sound of sirens and claxons. Walls that before had echoed 
only with the tolling of the church bells now reverberated with the din of 
alarms. Under any circumstances, this eerie and unearthly wailing would have 
had an unnerving effect, and all the more at a time when Europe was 
descending into the inferno of another world war.  

But on October 28, 1940 the people of Greece did not panic. Men went 
calmly to their closets and retrieved their military uniforms. Women went 
about their necessary tasks, and the children assisted as they were able. With 
levelheaded determination, the citizenry of Greece mobilized against the 
coming invaders. With steadfast resolve, the government of Greece delivered 
their resounding “NO!” to the Axis aggressors.  

This example of “poise under pressure” is one of the finest treasures of the 
Hellenic heritage and is at the heart of the legacy of “OXI Day.” There can be 
no doubt about it: the people of Greece on October 28, 1940 chose the harder 
path in taking the way of resistance. Had they opened the gates to the invaders, much bloodshed and many 
deprivations would have been avoided. That brave generation, though, refused to submit to oppression, even at the 
cost of their homes, their land, and their lives. Theirs was an act of self-sacrifice that clearly proclaimed the 
humanitarian ideals of their Orthodox Christian faith. Not only so, but by delaying the Axis onslaught in the 
Balkan Peninsula, the Greek nation which said “OXI” contributed to the eventual downfall of the Fascist powers 
in Europe. They chose to fight and even to die so that their children and the children of other nations might live in 
liberty.  

For this reason, we, both as Americans and as Orthodox Christians, cherish the memory of “OXI Day” with 
doxologies and celebrations. For us, the Twenty-Eighth of October, 1940 is not merely a memory … but rather 
something far more. OXI Day is the embodiment of the ideals of the Christian life: “Greater love has no man than 
this, that a man lay down his life for his friends” (John 15:13). In the simple words and brave actions of Christian 
Greece, we see all of the highest virtues of sanctified human nature revealed: passion for justice, courage in the 
time of trial, unity in the midst of conflict, and willingness to offer up oneself for the good of others.  

Every time a Christian stands up against evil on behalf of another, OXI Day happens all over again. Therefore, we 
pray that we might also be brave warriors for the good, and so be worthy heirs throughout our lives of the legacy 
of “OXI Day.”  

May the Lord bless our celebration of October 28 and seal its example in our souls forever!  

Fr Mark Sietsema serves Holy Trinity Greek Orthodox Church in Lansing, MI.  
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Η ΚΛΙΜΑΞ 

Μηνυμα του Πρ. Ανδρεα 

Αγαπημένοι μου αδελφοί εν Χριστώ, 

Καθώς γίνετε η αλαγή από το καλοκαίρι στο φθινόπωρο, θα δείτε τις αλλαγές που συμβαίνουν σε όλη τη φύση, που 
αντανακλούν τη δόξα του Θεού. Η θερμοκρασία γίνεται λίγο πιο δροσερή, τα φύλλα στα δέντρα αρχίζουν να αλλάζουν το 
χρώμα τους, οι μέρες μικραίνουν και οι νύχτες μεγαλώνουν. Όλα αυτά τα πράγματα μας δείχνουν ότι η γη προετοιμάζεται 
(τουλάχιστον στο δικό μας ημισφαίριο) για το μακρύ ύπνο του χειμώνα. Πολλά από τα ζώα μιμούνται τη γη κατά τη 
διάρκεια αυτής της περιόδου, συγκεντρώνοντας τις προμήθειές τους και την αποθήκευση τους καθώς προετοιμάζονται για 
την χειμερία νάρκη κατά τη διάρκεια των κρύων χειμωνιάτικων μηνών. Αυτή είναι μια στιγμή που η γη προετοιμάζεται να 
εισέλθει σε μια κατάσταση ανάπαυσης από τη μακρά περίοδο της παραγωγής τους καρπούς της προς όφελός μας. 

Ως Ορθόδοξοι Χριστιανοί, ωστόσο, δεν πρέπει ποτέ να διακόψουμε και να αναπαυθούμε από τους κόπους μας για τον 
Χριστό, και θα πρέπει πάντα να είμαστε σε μια κατάσταση καρποφορίας, φέρωντας τους καρπούς που θα μας οδηγήσουν 
στη σωτηρία. Θυμήθηκα τα λόγια του Αποστόλου Παύλου, ο οποίος είπε, "Αλλά ο καρπός του Πνεύματος είναι αγάπη, 
χαρά, ειρήνη, μακροθυμία, καλοσύνη, αγαθότητα, πίστη, πραότητα, εγκράτεια. Κατά των τοιούτων δεν υπάρχει νόμος [και 
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Οι Αγ. Κυπριανος και Ιουςτινη—2 Οκτωβριου 

Ο Άγιος Κυπριανός ήταν πλούσιος, ευγενής, φιλόσοφος από την Καρχηδόνα της Λιβύης. Έζησε στα 
χρόνια του Δεκίου (249 - 251 μ.Χ.) και εξασκούσε τη μαγική τέχνη στην Αντιόχεια. Κάποτε ένας 
ειδωλολάτρης ονόματι Αγλαΐδας ερωτεύτηκε μια Χριστιανή παρθένο που ονομαζόταν Ιούστα. Η 
κοπέλα δεν ανταποκρινόταν στον έρωτά του κι εκείνος κατέφυγε στο διάσημο μάγο Κυπριανό. Όλα 
όμως τα μαγικά τεχνάσματα του Κυπριανού αποδείχθηκαν ανώφελα μπροστά στην σταθερή άρνηση 
της Χριστιανής κόρης. Παραδεχόμενος την χρεωκοπία της τέχνης του, έκαψε τα μαγικά του βιβλία 
ενώπιον του Επισκόπου Ανθίμου, ζητώντας να βαπτισθεί και να γίνει ιερεύς. Πράγματι, ανήλθε όλες τις 
ιερατικές βαθμίδες και τέλος εξελέγη Επίσκοπος Καρχηδόνος. Μαζί του παρέλαβε και την Ιούστα, την 
οποία χειροτόνησε διακόνισσα μετονομάζοντάς την Ιουστίνα. Έδειξε αποστολικό ζήλο και γι αυτό το 
διέβαλαν στον Δέκιο. Εξορίσθηκε στην Αντιόχεια, όπου και φυλακίσθηκε και αργότερα στη 
Νικομηδεία, όπου ο Κλαύδιος τον αποκεφάλισε μαζί με την Ιουστίνη. Τα λείψανά τους τα παρέλαβαν ευλαβείς Χριστιανοί 
και τα μετέφεραν στην Ρώμη, όπου και τα έθαψαν στον επισημότερο λόφο της πόλεως.  

δεν υπάρχει χρόνος για ξεκούραση ... Δική μου προσθήκη]." (Γαλάτας 5:22-23) 

Καθώς προχωράμε μαζί σε αυτό το "Έτος Ανανέωσης και Ανάπτυξης,” ας προσπαθούμε πάντα να βρούμε περισσότερους 
τρόπους για να ασκήσουμε αυτές τις καρποφώρες δραστηριότητες του Πνεύματος. Ας προσπαθούμε πάντα να κρατήσουμε 
την ορμή μας να κινείται συνεχώς προς τα εμπρός, έτσι ώστε να μπορούμε συνεχώς να καλιεργούμε τη ζωή μας εν Χριστώ, 
και πάντα να φέρουμε καρπούς που είναι ευχάριστα σ 'Αυτόν. Μας ζητά να συνεργαζόμαστε μαζί του πάντα, έτσι ώστε να 
μπορούμε να φέρουμε αυτούς που Τον αναζητούν να Τον βρουν. «Ο θερισμός είναι πραγματικά άφθονος, αλλά οι εργάτες 
είναι λίγοι. Ως εκ τούτου, προσευχόμαστε ο Κύριος της συγκομιδής για να στείλει εργάτες στον θερισμό Του.» (Κατά 
Ματθαίον 9: 37-38) 

Μια ευλογημένη φθινοπορινή εποχή σε όλους σας. 

†Ανδρέας 

Ορθοδοξη Πνευματικοτητα: Τα Μυςτηρια—Πρ. Θωμας Χοπκο 

Η πνευματική ζωή της Εκκλησίας δίδεται στους ανθρώπους μέσω των μυστηρίων. Τα μυστήρια ονομάζονται «ιερά 
μυστήρια» και ολόκληρη η ζωή της Εκκλησίας θεωρείται μυστηριακή και λειτουργική. 

Η νέα ζωή εν Χριστώ, η αυθεντική ζωή του Θεού, δίδεται στον άνθρωπο με το βάπτισμα, την αναγέννηση και τη νέα 
δημιουργία του ανθρώπου εν Χριστώ διά του Πνεύματος του Θεού. Στο βάπτισμα, το πρόσωπο που απορρίπτει τον Σατανά 
και όλα τα πονηρά έργα του και αποδέχεται τον Χριστό και το δώρο της αιώνιας ζωής, πεθαίνει και ανασταίνεται μαζί με 
τον Ιησού σε «καινότητα ζωής». 

«ἢ ἀγνοεῖτε ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν, εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσθημεν; συνετάφημεν οὖν αὐτῷ 
διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν θάνατον, ἵνα ὥσπερ ἠγέρθη Χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ τῆς δόξης τοῦ πατρός, οὕτω καὶ ἡμεῖς 
ἐν καινότητι ζωῆς περιπατήσωμεν. εἰ γὰρ σύμφυτοι γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀναστάσεως ἐσόμεθα, τοῦτο γινώσκοντες, ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος συνεσταυρώθη ἵνα καταργηθῇ τὸ σῶμα τῆς 
ἁμαρτίας, τοῦ μηκέτι δουλεύειν ἡμᾶς τῇ ἁμαρτίᾳ· ὁ γὰρ ἀποθανὼν δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. εἰ δὲ ἀπεθάνομεν 
σὺν Χριστῷ, πιστεύομεν ὅτι καὶ συζήσομεν αὐτῷ, εἰδότες ὅτι Χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν οὐκέτι ἀποθνῄσκει, θάνατος 
αὐτοῦ οὐκέτι κυριεύει. ὃ γὰρ ἀπέθανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ, ὃ δὲ ζῇ, ζῇ τῷ Θεῷ. 11 οὕτω καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε 
ἑαυτοὺς νεκροὺς μὲν εἶναι τῇ ἁμαρτίᾳ, ζῶντας δὲ τῷ Θεῷ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν» (Ρωμ. 6,3–11· πρβλ. 
επίσης Κολ. 2–3, Γαλ. 3). 

Η νέα ζωή εν Χριστώ Ιησού που δίδεται στο βάπτισμα —ένας διαρκής θάνατος και ανάσταση καθημερινά μαζί με τον 
Ιησού— καθίσταται δυνατή στον άνθρωπο διά της «σφραγίδος της δωρεάς του Αγίου Πνεύματος» στο μυστήριο του 
χρίσματος (πρβλ. Β΄ Κορ. 1,22, Εφ. 1,13). Το χρίσμα έπεται του βαπτίσματος και συνδέεται ουσιαστικά με αυτό, όπως το 
Άγιο Πνεύμα έρχεται μαζί με τον Χριστό, η Πεντηκοστή μαζί με το Πάσχα και η ζωή μαζί με τη γέννηση. Δεν υπάρχει νέα 
ζωή στη νέα ανθρωπότητα της θείας υιοθεσίας εν Ιησού χωρίς το ζωοποιό Πνεύμα του Θεού. Το Άγιο Πνεύμα είναι εκείνο 
που, στο μυστήριο του χρίσματος, καθιστά δυνατή και ισχυρή την πνευματική ζωή στην οποία γεννώνται οι άνθρωποι κατά 
το χριστιανικό βάπτισμα. 

Η νέα ζωή εν Χριστώ και στο Άγιο Πνεύμα εντός της Εκκλησίας τρέφεται και διατηρείται στο μυστήριο της Ευχαριστίας —
της Αγίας Κοινωνίας. Το «μυστικό δείπνο του Υιού του Θεού» αποτελεί το κέντρο της πνευματικής ζωής. Για τους 
χριστιανούς, δεν υφίσταται ζωή χωρίς αυτό: 
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«Εγώ ειμί ο άρτος της ζωής... εάν τις φάγη εκ του άρτου τούτου, ζήσεται εις τον αιώνα· και ο άρτος δε ον εγώ δώσω 
υπέρ της του κόσμου ζωής, η σάρξ μου εστιν. «Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς· ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει 
ζωὴν αἰώνιον, κἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἡ γὰρ σάρξ μου ἀληθής ἐστι βρῶσις, καὶ τὸ αἷμά μου 
ἀληθής ἐστι πόσις. ὁ τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. καθὼς ἀπέστειλέ με 
ὁ ζῶν πατὴρ κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα, καὶ ὁ τρώγων με κἀκεῖνος ζήσεται δι’ ἐμέ... ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον 
ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα» (Ιω. 6,32 κ.εξ.). 

Όταν ο άνθρωπος απομακρύνεται από τη ζωή του Θεού μέσα στην Εκκλησία, μπορεί να επανενωθεί με τον Χριστό μέσω 
του μυστηρίου της μετάνοιας, δηλαδή της εξομολόγησης. Το άφθονο έλεος του Θεού παραμένει στην Εκκλησία χάρη στην 
παρουσία του Χριστού, και ο Κύριος —ο οποίος «οὐ βούλεται τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ», αλλά επιθυμεί να «ἐπιστρέψῃ 
ἀπὸ τῆς ὁδοῦ αὐτοῦ τῆς πονηρᾶς καὶ ζήσῃ» (Ιεζ. 18,32· 33,14)—θα συγχωρήσει εκείνους που προσέρχονται σε Αυτόν με 
μετάνοια (πρβλ. Ιω. 6,37). Η διαρκής μετάνοια για την αμαρτία αποτελεί κεντρικό στοιχείο της πνευματικής ζωής των 
ανθρώπων που επιλέγουν τη ζωή εν Θεώ, αλλά εξακολουθούν, αναπόφευκτα, να αμαρτάνουν. 

«Ἐὰν εἴπωμεν ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, ἑαυτοὺς πλανῶμεν καὶ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. ἐὰν ὁμολογῶμεν τὰς 
ἁμαρτίας ἡμῶν, πιστός ἐστι καὶ δίκαιος, ἵνα ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας καὶ καθαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας. ἐὰν 
εἴπωμεν ὅτι οὐχ ἡμαρτήκαμεν, ψεύστην ποιοῦμεν αὐτὸν καὶ ὁ λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν» (Α΄ Ιω. 1,8). 

Σε αυτή τη ζωή, που είναι ακόμη δέσμια της αμαρτίας του κόσμου, ο άνθρωπος αναπόφευκτα υποφέρει και πεθαίνει. Η 
εξωτερική του φύση φθείρεται, ενώ η νέα του φύση εν Χριστώ τελειούται. Το μυστήριο της χρίσεως της πάσχουσας ψυχής 
και του σώματος του ανθρώπου συνιστά τον αγιασμό της «φθαρτῆς φύσεως» του ανθρώπου, ώστε η «θνητὴ φύσις» του να 
«ἐνδύσηται ἀθανασίαν» (Α΄ Κορ. 15,51 κ.εξ.). Μέσω του ιερού ευχελαίου, παρέχεται στον άνθρωπο η χάρη του Πνεύματος, 
ώστε να μετατρέψει τα παθήματα και τον θάνατό του σε πράξη νίκης και ζωής. Αν πεθάναμε μαζί Του, θα ζήσουμε και μαζί 
Του· αν υπομένουμε τα παθήματα, θα βασιλεύσουμε και μαζί Του... (Β΄ Τιμ. 2,11· πρβλ. Ιακ. 4,13 κ.εξ.). 

Και σε αυτή τη ζωή, ο Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωσή Του, ως άνδρα και γυναίκα. Η ένωση 
αγάπης μεταξύ ενός άνδρα και μιας γυναίκας για πάντα αποτελεί την κτιστή έκφραση της τέλειας αγάπης του Θεού προς τα 
δημιουργήματά Του. Το μυστήριο του γάμου είναι η ανθρώπινη εικόνα του «μεγάλου μυστηρίου» του «Χριστού και της 
Εκκλησίας» (Εφεσ. 6,21–33). Στο μυστήριο του γάμου, η ανθρώπινη αγάπη καθίσταται αιώνια και θεϊκή με τη χάρη του 
Πνεύματος του Χριστού. Δεν υπάρχει χωρισμός στον θάνατο, αλλά πληρότητα στη Βασιλεία του Θεού. 

Όλα τα μυστήρια της Εκκλησίας τελούνται εντός αυτής μέσω του μυστηρίου της χειροτονημένης ιερωσύνης. Οι επίσκοποι 
και οι ιερείς είναι οι λειτουργοί εντός της κοινότητας που εγγυώνται την πραγματικότητα της μυστηριακής ζωής της 
Εκκλησίας σε κάθε εποχή και τόπο. Μέσω των χειροτονημένων λειτουργών, εντός της κοινωνίας της Εκκλησίας, ο ίδιος ο 
Χριστός είναι παρών και ενεργός με την πληρότητα της σωτηριώδους δράσης Του. 

Αφιερωμα ςτη 28η Οκτωβριου 1940 

Ήταν 83 χρόνια πριν, όταν το πρωί της 28ης Οκτωβρίου 1940 άκουγαν όλοι από τον ραδιοφωνικό 
σταθμό Αθηνών το πρώτο πολεμικό ανακοινωθέν. 

«Αι ιταλικαί στρατιωτικαί δυνάμεις προσβάλλουν από της 05.30 ώρας της σήμερον τα ημέτερα 
τμήματα προκαλύψεως της Ελληνοαλβανικής Μεθορίου. Αι ημέτεραι δυνάμεις αμύνονται του 
Πατρίου εδάφους.» 

Κάτω από αντίξοες συνθήκες, οι πρόγονοί μας αγωνίζονται «υπέρ βωμών και εστιών» και 
καταφέρνουν να αντιμετωπίσουν με ανδρεία και ηρωισμό πολλαπλάσιες και προηγμένες εξοπλιστικά 
δυνάμεις. Όχι μόνο προβάλλουν σθεναρή αντίσταση, αλλά αναγκάζουν σε άτακτη οπισθοχώρηση 
τους επίδοξους κατακτητές, των οποίων το γόητρο, αλλά και οι φυσικές τους δυνάμεις πλήττονται 
αποφασιστικά… 

Τα ελληνικά στρατεύματα καταφέρνουν να αποκρούσουν την ιταλική εισβολή κι αυτή γίνεται η πρώτη νίκη των Συμμάχων 
ενάντια στις Δυνάμεις του Άξονα κατά τη διάρκεια του Β’ Παγκοσμίου Πολέμου. Πολλοί ιστορικοί, μάλιστα, θεωρούν ότι η 
νίκη  αυτή ανύψωσε το ηθικό των σκλαβωμένων λαών της Ευρώπης και διαδραμάτισε σημαντικό ρόλο στην έκβαση του 
πολέμου. 

«ΟΧΙ» 

Αθήνα, 28 Οκτωβρίου 1940, ώρα 3:00 τα ξημερώματα. Ένα πολεμικό τελεσίγραφο απορρίπτεται κι ένας πόλεμος πρόκειται 
σε λίγες ώρες να ξεκινήσει. 

Πρωταγωνιστές σ’ αυτήν την «κινηματογραφική» σκηνή ο πρωθυπουργός της Ελλάδας Ιωάννης Μεταξάς και ο Ιταλός 
πρεσβευτής στην Αθήνα Εμανουέλε Γκράτσι ο οποίος έφτασε στο σπίτι του πρώτου στην Κηφισιά για να του επιδώσει το 
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τελεσίγραφο με το οποίο οι Ιταλοί ζητούσαν να καταλάβουν «μερικά σημεία επί ελληνικού εδάφους σεβόμενοι την ελληνική 
κυριαρχία στο υπόλοιπο της επικράτειας». Η ιταλική κυβέρνηση απαιτούσε, στην πραγματικότητα, την ελεύθερη διέλευση 
του ιταλικού στρατού από την ελληνοαλβανική μεθόριο προκειμένου στη συνέχεια να καταλάβει κάποια στρατηγικά σημεία 
της Ελλάδας. 

Με συγκλονιστική γλαφυρότητα και ευθύτητα αφηγείται στο βιβλίο του ο Εμμανουέλε Γκράτσι, την ιστορική ημέρα του 
«ΟΧΙ». Εμφανώς φορτισμένος συναισθηματικά και ο ίδιος, ο Γκράτσι αναφέρει την άσχημη ψυχολογική κατάσταση στην 
οποία περιήλθε ο Μεταξάς αντιλαμβανόμενος ότι ο πόλεμος της Ελλάδας με την Ιταλία ήταν αναπόφευκτος. 

«Την καθορισμένη ώρα, 10 περίπου λεπτά πριν από τις 3, ο στρατιωτικός ακόλουθος ο διερμηνέας και εγώ φτάσαμε στην 
καγκελόπορτα της κατοικίας όπου έμενε ο πρωθυπουργός. Ο διερμηνέας της πρεσβείας μας, είπε στον φρουρό να 
ειδοποιήσει τον πρωθυπουργό ότι ο πρέσβης της Ιταλίας επιθυμούσε να γίνει δεκτός για μία άκρως επείγουσα ανακοίνωση. 
Περιμέναμε για μερικά ατελείωτα λεπτά μπροστά στην καγκελόπορτα ώσπου το κουδούνισμα ξύπνησε τον ίδιο τον Μεταξά 
ο οποίος έκανε την εμφάνισή του σε μία μικρή πόρτα υπηρεσίας και αναγνωρίζοντας με, διέταξε τον φρουρό να με αφήσει 
να περάσω. Μού έσφιξε το χέρι, με έβαλε μέσα και με άφησε να περάσω σε ένα μικρό σαλόνι και μόλις καθίσαμε, του είπα 
ότι η κυβέρνησή μου μού είχε αναθέσει να του κάνω μία άκρως επείγουσα ανακοίνωση και χωρίς άλλα λόγια του έδωσα το 
κείμενο. Ο Μεταξάς άρχισε να το διαβάζει και όταν τελείωσε την ανάγνωση με κοίταξε κατά πρόσωπο και μου είπε με 
φωνή λυπημένη αλλά σταθερή φωνή: «Alors, c’est la guerre!» (λοιπόν έχουμε πόλεμο). 

Τού απάντησα ότι η ιταλική κυβέρνηση ήλπιζε ότι η ελληνική κυβέρνηση θα δεχόταν τα αιτήματά της και θα άφηνε να 
περάσουν ελεύθερα τα ιταλικά στρατεύματα τα οποία θα άρχιζαν τις μετακινήσεις τους στις 6 το πρωί. Ο Μεταξάς με 
ρώτησε τότε αν μπορούσα να καθορίσω τουλάχιστον ποια ήταν τα στρατηγικά σημεία επί του ελληνικού εδάφους που η 
ιταλική κυβέρνηση θα ήθελε να καταλάβει. Φυσικά αναγκάστηκα να του απαντήσω ότι δεν είχα την παραμικρή ιδέα. Ο 
Μεταξάς απάντησε: «Vous voyez bien que c’ est impossibile (βλέπετε λοιπόν πολύ καλά ότι αυτό είναι αδύνατο). Η ευθύνη 
του πολέμου αυτού βαρύνει αποκλειστικά την ιταλική κυβέρνηση. H κυβέρνησή σας ήξερε πολύ καλά ότι η Ελλάδα το μόνο 
που επιθυμούσε ήταν να παραμείνει ουδέτερη, αλλά και ότι είμαστε αποφασισμένοι να υπερασπιστούμε το εθνικό έδαφος 
εναντίον οποιουδήποτε». Του απάντησα ενώ σηκωνόμουν ότι ήλπιζα ακόμη ότι θα λάμβανε υπόψη του τη διαβεβαίωση που 
του δινόταν στη διακοίνωση σύμφωνα με την οποία η ιταλική κυβέρνηση δεν είχε καμία πρόθεση να θίξει την κυριαρχία και 
την ανεξαρτησία της Ελλάδος και ότι θα γνωστοποιούσε στην πρεσβεία πριν από τις 6 ότι η χώρα του δεχόταν τα ιταλικά 
αιτήματα. Ο Μεταξάς δεν μου απάντησε. Με συνόδευσε στην έξοδο υπηρεσίας από την οποία είχα μπει πριν από ένα 
τέταρτο και όταν ήμασταν στο κατώφλι μού είπε: «Vous etes les plus forts…» (είσαστε οι πιο δυνατοί) χωρίς να αναπτύξει 
περισσότερο τη σκέψη του, με τη φωνή, αυτή τη φορά, βαθιά αλλοιωμένη. Με τη σειρά μου δεν ήξερα τι να απαντήσω στα 
λόγια αυτά και στη βαθιά λύπη που τα δονούσε. Υποκλίθηκα μπροστά του με το βαθύτερο σεβασμό και βγήκα από το σπίτι 
του». 

Αν και σύμφωνα με το τελεσίγραφο, η επίθεση θα λάμβανε χώρα στις 6 π.μ., στις 5 και μισή τα ξημερώματα, ξεκίνησε ο 
ελληνοϊταλικός πόλεμος με αιφνιδιαστική εισβολή στην Ήπειρο. 

Η άρνηση του Μεταξά στην επέλαση των ιταλικών στρατευμάτων αποδόθηκε τις επόμενες ημέρες στις εφημερίδες με το 
περίφημο «ΟΧΙ», ωστόσο η λέξη που έχει γίνει συνώνυμο της ελληνικής γενναιότητας παρουσιάστηκε για πρώτη φορά στο 
εξώφυλλο της εφημερίδας «Ελληνικό Μέλλον» του Ν. Π. Ευστρατίου στις 30 Οκτωβρίου του 1940. 

ΤΟ ΕΠΟΣ ΠΟΥ ΕΓΙΝΕ ΕΠΕΤΕΙΟΣ 

Η Ελλάδα γίνεται η μοναδική χώρα στον κόσμο που επιλέγει να γιορτάζει με την 28η Οκτωβρίου την είσοδό της στον 
πόλεμο κι όχι τη λήξη αυτού, όπως συμβαίνει στις άλλες ευρωπαϊκές χώρες. Μάλιστα, για πρώτη φορά η επέτειος του 
«ΟΧΙ» γιορτάστηκε την αμέσως επόμενη χρονιά, στην περίοδο της Κατοχής. Την παραμονή και ανήμερα της 
28ης  Οκτωβρίου 1941, το κεντρικό κτίριο και ο προαύλιος χώρος του Πανεπιστημίου Αθηνών γίνονται οι χώροι όπου 
φιλοξενούνται ομιλίες φοιτητών και καθηγητών, όπως εκείνη του Κωνσταντίνου Τσάτσου, ο οποίος μάλιστα αρνήθηκε να 
κάνει μάθημα την ημέρα της επετείου, με αποτέλεσμα να απολυθεί από το Πανεπιστήμιο.  Η 28η Οκτωβρίου δεν 
καθιερώθηκε με βασιλικό ή προεδρικό διάταγμα αλλά  με την κατάθεση λουλουδιών στο μνημείο του Άγνωστου Στρατιώτη, 
στ’ άγαλμα του Φεραίου, του Σολωμού, του Μπάυρον και του Βαλαωρίτη, στ’ άγαλμα του Κολοκοτρώνη και του Παύλου 
Μελά (αρχείο ΑΠΕ – ΜΠΕ). 

Την επόμενη χρονιά (28/10/1942), οι εκδηλώσεις και οι διαδηλώσεις για την επέτειο του «ΟΧΙ» εξαπλώθηκαν και σε άλλες 
ελληνικές πόλεις υπό το βλέμμα των ιταλικών δυνάμεων κατοχής οι οποίες, ωστόσο, δεν παρενέβησαν. Στην Αθήνα οι 
οργανώσεις ΕΠΟΝ και ΠΕΑΝ αναλαμβάνουν πρωτοβουλία και ο εορτασμός πραγματοποιείται στην Πλατεία Συντάγματος. 

Στη σύγχρονη Ελλάδα, η Θεσσαλονίκη φιλοξενεί παραδοσιακά κάθε χρόνο τις επίσημες εκδηλώσεις για τον εορτασμό της 
εθνικής επετείου, η οποία συμπίπτει με τον εορτασμό της απελευθέρωσης της πόλης κατά τον Α’ Βαλκανικό Πόλεμο και τη 
μνήμη του πολιούχου της Αγίου Δημητρίου. Κορωνίδα των εκδηλώσεων αποτελεί η μεγάλη στρατιωτική παρέλαση. 
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CHRISTMAS CARD 



 

 CHRISTMAS MEMORY TREE 
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BINGOCIZE 

We invite adults ages 50 and over from our community to join us!   

Each class size is limited to 12 participants  

Reserve your spot today by calling or emailing the church office 

717-741-4200 or annunciationyorkpa@gmail.com 
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 BINGOCIZE 

Προσκαλούμε ενήλικες 50 ετών και άνω από την κοινότητά  
μας να συμμετάσχουν! 

 

Δεν υπάρχει κόστος! - Κάθε τάξη έχει όριο συμμετεχόντων τους 12. 
 

Κάντε κράτηση σήμερα καλώντας ή στέλνοντας email στο γραφείο της 

εκκλησίας στο 717-741-4200 ή στο annunciationyorkpa@gmail.com 



Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

  
 

  

  

 

  
  

 

  

   

   1  
Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

 

  

2  
Food Festival 

11am-8pm 

 

 

 

 

  

3 
Food Festival 

11am-8pm 

  

4 
 2nd Sunday  

of Luke   

8:00am Orthros 

9:15am Divine 

 Liturgy 

 

Food Festival 

11am-7pm 

5  
    

   

 

  

6  
   

7 
  

 
  

8 
       Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

     
           

9 
  

10 

   

11 

Sunday of  

the 7th  

Ecumenical 

Council  

 8:30am Orthros 

9:45am Divine  

Liturgy 

12 
  

 

  

 

 

  

13 
  

 
  

14 
  

 
  

   

15 
Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

 
Introducing the 

Orthodox Faith 

Session 1,  

6:30-8:00pm 

16 

  
  

17 

  

18 
 Luke the  

Evangelist 
8:30am Orthros 

9:45am Divine  

Liturgy 
 
  
  

19 

  
Parish NYC Trip 

  

20 
 

21 
   

22 
Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

Introducing the 

Orthodox Faith 

Session 2,  

6:30-8:00pm 

23 
  Office Closed 

 

  
  

24 

 
Kolyva Workshop 

9am-12pm 

 

  

25 
6th Sunday of 

Luke 
8:30am Orthros 

9:45am Divine  

Liturgy 
 

26 

 

St. Demetrios 
8:30am Orthros 

9:45am Divine  

Liturgy 
  
  

27 
   
  

 
  

28 
                                    

Holy Protection 

of the Theotokos 
No Services 

 

 
 

  

29 
       Choir 

Rehearsal 

5pm-6pm 

 

 
  

30 

   

31 

   

 

  

October 2026 

Fr. Andrew will 
be On-Campus 
in Boston for 

HC/HC Alumni 
Association 

meetings from 
Oct. 27-29 



Κυρ Δευ Τρι Τετ Πεμ Παρ Σαβ 

      
  

 

   

  

  

1  
Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

2  
 Φεστιβάλ 

11μπ - 8μμ 

3 
 Φεστιβάλ 

11μπ - 8μμ 

4 
 Κυριακή Β’ 

Λουκά 

 8:00πμ Όρθρος 

9:15πμ Λειτ.    

 

Φεστιβάλ 

11μπ - 7μμ 

5  
    

 
  

6  

  

7 
    

8 
 Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

 

 

 

9 
   

 

 

10 

11 
  Κυριακή των 

‘Αγίων 

Πατέρων τής 

Ζ’ Οίκ. 

Συνόδου 

8:30πμ Όρθρος 

9:45πμ Λειτ. 

12 
 

 

  

13 
  

14 

  
   

15 
 Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

16 
  

17 

  

18 
Του 

Ευαγγελιστού 

Λουκά 

 8:30πμ Όρθρος 

9:45πμ Λειτ.  

 

  

19 

  

20 
  

21 
  

22 
Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

 

  

23 
Γραφείο 

κλειστό  

24 

 
  

25 
Κυριακή ΣΤ’ 

Λουκά 

 8:30πμ Όρθρος 

9:45πμ Λειτ.  

26 
 

Αγ. Δημητρίου 

 8:30πμ Όρθρος  

9:45πμ Λειτ.  

27 
  

28 
 

Αγίας Σκέπης 

 Δεν θα έχουμε 

Λειτουργία 

  

29 
Πρόβα 

Χορωδία 

5μμ-6μμ  

30 

 

  

31 

 

 

  

 

  

Οκτώβριος 2026 

Ο Πρ. Ανδρέας 
θα είναι στην 
Βοστώνη για 
συνεδριάσεις 
στην Θεολογι-

κή Σχολή 27-29 
Οκτ. 



 

Parish Countil Meeting:  June 8, 2026 
 

Present:  Father Andrew Tsikitas, Lola Lamnatos, George Karanicolas, Kelly Sheasley, Maria Skouras,                           

Pete Harmantzis,  Chris Barakos, Nick Barakos, Toli Vainas, Roula Skouras, Terry Koutsokostas.                             

Absent:  Dr Nick Agapis 

 

1. Prayer and Father’s Opening Remarks 

-The meeting began at 6:35 with a prayer by Father Andrew.  

-Things are starting to calm down now, the only thing coming up is the National Clergy Laity.  

-Gabriel will be a counselor at Camp Nazareth for the first 3 weeks of camp. He still plans on dong an exchange  

program in Athens for a semester.  

-We have a few new readers in church, also Christian is learning Greek & Byzantine music.  

 

2. Approval Of Minutes from May 4, 2026 

-A motion was made by George K. to accept the minutes, 2nd by Nick B. 

 

3. President’s Report  

-Lola reported that we received a school tax bill for $24,165.33 (discounted) for the first time. There was a change of 

assessment for tax exempt purposes. Attorney Livaditis was given a copy of the bill so that she can look into it.  

Father Andrew will contact Chancellor George to see if this is happening at other churches.  

-We had some trouble collecting information on graduates in time for Graduate Sunday and discussed working on 

getting the information earlier next year. Everything went well with the scholarships and we have 9 participants  

attending camp this year.  

 

4. Treasurer’s Report  

-The account balances were reviewed. The money left in the scholarship accounts will be placed into a CDs. 

-Our annual assessment was completed and sent into the Archdiocese. 

-The audit committee met and suggested that we get more detailed receipts for payments towards stewardship &    

donations, and better receipts for credit card charges. Everything else was in order and they signed the assessment.  

 

5. Grounds and Maintenance Report  

-Left over marble pieces were sorted through and it looks like we may have some pieces to use to replace broken 

parts of the flooring.  

-Pete patched some of the concrete and we will wait to see how it holds up.   

-The AC unit close to the church is leaning due to a groundhog digging a hole beneath it, which made the ground  

uneven. To put a mesh underneath to prevent any further digging or holes.  

-The tree removal guy, Ray, found 3 dead trees and can remove them for $1,200. A motion was made by Terry to 

proceed, 2nd by George K. All voted in favor.  

-JW Draperies to come in this Thursday to look at the stage curtain and give an estimate to replace it.  
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PARISH COUNCIL MINUTES 

 



 

Parish Countil Meeting:  June 8, 2026 –Con’t 

 

6. Food Festival Update 

-Gyro meat cutting will begin in August.  

-The February 2027 festival was scheduled for February 19-21.  

 

7. Stewardship Committee Update  

-No updates  

 

8. Social Committee Update  

-The social committee is planning a bus trip to New York in the fall and possibly to Longwood Gardens during the 

holiday season.  

 

9. Tech and Security Update  

-Pete had to reset the alarm again. The cleaning crew will have to begin using the alarm system when they  

come and go.  

-Father Andrew’s computer battery backup was replaced.  

-To check the microphones in the church and possibly order antennas to replace the current ones so there is less   

interference.  

 

10. Old Business  

-Church doors need to be painted: to check with Dionisis Daoularis as he painted them the last time.                                                                                                  

-Waiting for AL to check the outside fascia and possibly the icon that is peeling in the church.  

-George K. to work on getting a 2nd quote to replace the floors in the social hall entrance and hallways. 

-The bylaws committee hasn’t met yet.  

-The draft of the guidelines for weddings/baptisms looks good.  

-Working on getting office coverage during the time Georgia is on vacation. Summer hours are Monday-Thursday 

9am to 2pm.  

 

11. New Business - Dance classes will begin in September for the kids. There will also be a 6 week adult class for 

beginners this fall, and one for intermediate.  

 

 

Next meeting scheduled for Sunday, August 2nd at 6pm. Location to be determined.  

 

The meeting ended at 9:00 pm with a prayer by Father Andrew.  

PARISH COUNCIL MINUTES 
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CHRISMON GATHERING 



Dr & Mrs George Agapis 
M/M John Agapis 
Dr & Mrs Nicholas Agapis 
Dr & Mrs Steven Agapis 

Mr Christopher Aggelis 
Ms Dimitra Aggelis 
M/M Anthony Anstine 
M/M Vasilios Anstine 
Ms Anita Asimos 
Mr Christopher Barakos 
M/M Nick Barakos 
M/M Yianni G Barakos 
Ms Lola Benefiel 
Mrs Turkan Birkmueller 
M/M Evan Bittner 
M/M Mark Bittner 
M/M Matthew Bittner 
M/M Colin Burtner 
M/M Adrian Calugar 
Ms Maria Carrieri 
M/M George Chasiakis 
Ms Vasilia Chiadis 
Dr Alexandra Cologer 
M/M Takis Cologer 
M/M Francis Cutri 
M/M Christopher Dalaperas 
M/M Georgios N Dalaperas 
M/M Nestoras Dalaperas 
M/M Alex Daoularis 
M/M Dionisios Daoularis 
Mr Timothy Double & 
 Mrs Joanna Stratis 
Mr Patrick Doyle 
Ms Sophie Eppley 
M/M Steven Eppley 
Mrs Elvira Franzis 
Ms Irene Franzis 
M/M Steven Gekas & Alex 
Mr William Peter Gekas 
Ms Athanasia Georgakopoulos 
Mr George K Georgakopoulos 
M/M Kostas Georgakopoulos 
M/M George Georgaras 
M/M Christopher Giovanis 
M/M George Haritos 
M/M Panagiotis Harmantzis 
Mr Charles Henry 
Drs George & Joan Hayes 
Ms Chrisoula Hioutis 
M/M Kostas Hioutis 
M/M William Hondos 
M/M Florin Ionescu 
Mrs Maria Kapsalis 
M/M Nick Karageorgos 

Mr Vasilios Karageorgos 
Ms Irini Karambas 
M/M Stavros Karambas 
M/M George Karandrikas 

M/M George Karanicolas 
Ms Joanne Karanicolas 
M/M Athanasios Karanikas 
Mrs Valerie Kauffman 
M/M Nick Keares 
Ms Ellena Keriazes 
M/M Michael Keriazis 
M/M Billy N Kocoronis 
Ms Eleni Kocoronis 
M/M Gus Kocoronis 
M/M Haralambos Kocoronis 
Mr Harry Kocoronis 
Mr James Kocoronis 
M/M Constantine Kokos 
M/M John Kolakoglu 
M/M Hristos Kopanis 
M/M Spiros Kourliouros 
M/M Theodore Koutsokostas 
M/M Alexander Kouvatsos 
Dr Peter Kouvatsos 
Mr David Kreitzer 
Mr Chris Lainas 
Mr Fotios Lamnatos 
Mr John Lamnatos 
Ms Sotiria Lamnatos 
Ms Theodora Lamnatos 
M/M Daniel Lewis 
Ms Alisa N Livaditis 
Atty Dorothy Livaditis 
Drs Gus & Sophia Livaditis 
Dr & Mrs Nicholas Livaditis 
M/M Thomas Livaditis 
M/M Bill Mallas 
M/M Konstantine Mallas 
Ms Leah B Mallas 
M/M Thomas Mandras 
M/M Aristidis Mantzavas 
Drs George & Tricia Margetas 
M/M Petros Margetas 
Mr Demetrios Masgalas 
Dr Tassia D Masgalas 
Mr Tony Masgalas 
M/M Thomas Meligakes 
M/M Nick Miller 
M/M Constantine Minetos 
M/M Gregory Nauss 
Ms Alisa Nicoara 
Dr & Mrs Steven Pandelidis 
Ms Christina Panopoulos 
Ms Georgia Panopoulos 

M/M Panagiotis Panopoulos 
M/M Demetrios Papadiamantis 
M/M Chriss Papayannis 
M/M Jordan Pollard 

M/M Athanasios Polychronis 
Ms Ioanna Polychronis 
M/M Dino Pritsios 
Ms Katherine Rodas 
Ms Marianna Rodas 
Mr Sammy Rodas 
M/M Socratis Rodas 
Ms Marina Rontiris 
M/M Arcelio Rosario 
M/M Chris Saltos 
M/M Caleb Schwenk 
Mrs Julie Sekeres 
M/M George K Sgagias 
M/M James K Sgagias 
Mr Konstantine A Sgagias 
Mr Konstantinos G Sgagias 
M/M Kostas D Sgagias 
Dr Magdalene Sgagias 
M/M Stephen Sheasley 
Mr John Shelley 
Rev Deacon Thomas & 
 Diaconissa Jan Shelley 
M/M Gerasimos Sideras 
Ms Alexandra Skilaris 
M/M George Skouras 
Ms Golfo Skouras 
Ms Maria K Skouras 
Ms Maria V Skouras 
Ms Roula Skouras 
M/M Stavros Skouras 
M/M Alexander Smolskiy 
Mr Gennadiy Smolskiy 
M/M James St. John 
M/M Jedidiah Steele 
Ms Athena Stem 
M/M John Sterns 
M/M Thomas Stratis 
Mr Charley Talbert & 
 Mrs Anna Papayannis 
M/M Michael Tallent 
Ms Evgenia Tsaganis 
Ms Kiriaki Tsaganis 
Father Andrew &  
   Presvytera Katherine Tsikitas 
M/M Luke Tsoflias 
M/M Emmanuel Tsogas 
M/M Konstantinos Tsoukalis 
M/M John Tsoukalos 
M/M George Tzanakakis 
M/M Apostolos Vainas 

M/M Vasilios Vainas 
Ms Zoi Valakis 
M/M Derek Vanino 
M/M Athanasios Vellios 

Ms Joanna Vellios 
Mr Nicholaos Vellios 
Ms Alexis Vergara 
Mrs Efthimia Vlahos 
Mr Nicolaos Vlahos 
M/M Nathan Walker 
Ms Olympia Wilson 
 
 
 
 

Steward Update/Αναπροσαρμογή Οικονομων as of 9/15/2026 
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